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Foreword

Thank you for purchasing the Nikon Fun Touch 4/Fun Touch 4 QD.
It is a very enjoyable, easy-to-use camera. However, in order to obtain the best
results, be sure to read this instruction manual thoroughly before you begin.

Caimera parts

(Fig. A)

@ Film frame counter

(@Shutter release button

(®Red-eye reduction lamp

@ Auto exposure metering
window

®lens

(®Lens cover

@ Strap eyelet

(®) Viewfinder window

(®Flash

({9 Autofocus windows
(@DFlash cancel button

(2 Anytime flash button

(@9 Power (lens cover) switch
(Fig. B)

@ Film take-up spool
(@Flash ready LED (green)
({8 Viewfinder eyepiece

@ Film rewind fork

(@9Film chamber
@Film cartridge
confirmation window
@)Camera back
@Film guides
@)Battery chamber lid
@)Film rewind switch
(Viewfinder)
@ Picture frame

@®Camera back lock-release  @Autofocus frame marks

lever



Precautions

ePlease ensure that you are fully conversant with the operations and features of
your new camera by reading these instructions before using it for special
occasions (holidays, wedding, etc.)

*Do not leave your camera in an excessively hot place; store it in a cool, dry
place. Battery power weakens in extremely low temperatures.

eWhen not in use, be sure to close the camera’s lens cover to turn OFF the power
and keep the camera in a safe place.

e|n the event of camera failure, do not attempt to disassemble or repair the
camera yourself. First, replace the batteries. if that does not work, take the
camera to your nearest authorized Nikon service center.



Attaching the strap (See Fig: C — page 25.)
Thread the wrist strap through the eyelet, then pass the other end through the
loop and pull it tight.

Installing batteries (See Fig. D — page 25.)

1. Pull the battery chamber lid in the direction of the arrow to open.

2. Install two AA-size batteries, with the + and — poles oriented as shown inside
the battery chamber.

3. Push the battery chamber lid back into place until it clicks shut.

Notes

¢ Do not use NiCd batteries.

Remove batteries from the camera when not in use for a long time.
Do not break open or try to recharge batteries.

Do not throw batteries into a fire.

L]
L]
L ]
* Keep batteries out of the reach of children.



Film speed setting

The camera is designed to use DX-coded iSO 100 to 400 films, and correct film
speed is automatically set. If non DX-coded or DX-coded 1SO 200 film is loaded,
film speed is automatically set to ISO 100.

Loading film (See Fig. E — page 26.)

1. Slide the camera back lock-release lever downward to open.

2. Position the hole in the bottom of the film cartridge over the film rewind fork and
slip the film cartridge into the film chamber.

3. Pull the film leader across to the film leader position index.

4. Make sure the film lies flat between the film guides.

5. Close the camera back. Press the shutter release button repeatedly to advance
the film until the number “1” appears in the frame counter window.

¢ To confirm that film is loaded in the camera, glance at the film cartridge
confirmation window.



Taking pictures (See Fig. F — page 27.)

1. Turn the power ON and open the lens cover by sliding the power switch in the
direction of the arrow.

2. Hold the camera steady with both hands. Be careful not to block the flash,
autofocus window or lens with your fingers.

3. To ensure sharp pictures, make sure your subject is at least 1.3m (4.3 ft) away
from the camera*

4. Look through the viewfinder and position the autofocus frame marks on the
main subject.

5. Press the shutter release button lightly to focus the subject.

*Note: If the camera-to-subject distance is closer than 1.3m (4.3 ft), an out-of-
focus picture may result.
6. Fully depress the shutter release button to take the picture.
* The lens cover is interlocked with the camera’s safety mechanism. You can take
pictures only when the lens cover is open all the way.



Flash photography (See Fig. G — page 28.)

Auto flash mode (defauit)
The camera determines when flash is needed and fires the flash automatically.
Recommended flash shooting range is as follows:

Flash shooting distance range

Film speed Flash shooting range
I1SO 100 13t02.4m (4310 79 f1)
_ISO 200 13 t0 33m (43 to 108 ft)

1SO 400 1310 48m (4310 15.7 ft)

As soon as the flash is fully charged; the flash-ready LED lights up; the LED auto-
matically goes out after approx. 90 seconds; it lights up again when you press the
shutter release button lightly. To take a picture with flash, fully depress the shutter

release button. Recharging takes approx. 6 seconds.



Flash cancel mode (See Fig. G-2 — page 28.)
When you don't wish to use flash to achieve a more natural lighting effect, press
the flash cancel button while shooting.

Anytime flash mode (See Fig. G-3 — page 28.)
Whenever you want to use fill-flash for backlit situations, press the anytime flash
button while shooting.

Red-eye reduction

In flash photography, the subject’s eyes sometimes appear bright red in color
pictures (white in b/w ones) due to a phenomenon known as “red-eye.” To
counteract this effect, your camera comes with a red-eye reduction lamp. When
the shutter release button is pressed lightly, the red-eye reduction lamp lights up,
causing the size of the subject’s pupil to grow smaller, thus reducing the possibility
* of red-eye effect.

Hold down the shutter release button halfway for a few seconds before pressing
the button all the way to fire the flash.



How to use focus lock (See Fig. H — page 29.)

1. Center the autofocus frame marks on the subject.

2. Lightly press the shutter release button to lock focus on the subject. At this time
the flash ready LED (green) goes out.

3. Keeping the shutter release button lightly pressed, recompose the scene. Then
fully depress the shutter release button.

Note: To cancel focus lock, simply remove your finger from the shutter
release button.

Special focusing situations (See Fig. | — page 30.)
The following subjects may be too difficult to focus:

a. Subjects too small to fully cover the autofocus frame marks

b. Subjects behind glass

c. Dark subjects with no reflection

d. Glossy, light-reflecting surfaces, such as shiny cars or water

e. Subjects without solid content (i.e. candle flame, fireworks, etc.)

In the above cases, use focus lock.
— 8 —



Rewinding the film (See Fig. J — page 31.)

1. At the end of the roll, the film advance motor stops and the shuiter is locked.

2. To rewind the film, slide the film rewind switch in the direction of the arrow, and
the film rewinds automatically.

3. Check to see if the frame counter has returned to “S".

4. Open the camera back and remove the film for processing without delay. Open
the camera back to release the film rewind switch.

To rewind the film in mid roll, also slide the film rewind switch in the direction of
the arrow.



Specifications

Type:

Film format:

Lens:

Focusing:
Shooting distance:
Shutter:
Viewfinder:

Frame counter:
Film speed:
Film transport:

Flash:

35mm lens shutter camera with built-in flash

24mm x 36mm (standard 35mm format)

29mm f/45 lens (3 elements in 3 groups)

Active autofocus system with focus lock

1.3m (4.3 ft.) to infinity

Mechanical lens shutter, fixed shutter speed of 1/125 sec.
Albada-bright frame type (Magnification: 0.45x; field
coverage over 80%)

Additive type, automatic resetting to “S” when the
camera back is opened.

Auto setting to ISO 100 or 400 for DX-coded film (ISO
100 for DX-coded ISO 200 film and non-DX-coded film)
Automatic advancing, rewinding via film rewind switch,
mid-roll rewind possible.

Built-in auto flash with recycling time of approx. 6 sec.
Guide No. 8 (ISO 100 and meters)

e=s 10 ==



Flash shooting distance 1.3 — 2.4m (43 — 79 ft) at ISO 100, 1.3 — 33m (43 —

range:

Battery life:

Red-eye reduction:

Auto power off:

Power source:

108 ft) at ISO 200, and 1.3 — 48m (43 — 157 ft) at ISO
400

Approx. 30 rolls of 24-exposure film (20 rolls of 36-exposure
film) with flash for half of all exposures

Red-eye reduction lamp lights up when the shutter
release button is pressed lightly. Hold down the shutter
release button halfway for a few seconds before pressing
the button all the way to fire the flash.

With the power switch ON, camera power automatically
turns OFF after approx. 90 seconds when the camera is
not in use. To turn the power ON again, lightly press the
shutter release button or turn the power switch ON.

Two 1.5V AAssize (R6, LR6) batteries, NiCd battery not
usable

— 11—



Dimensions (W x Hx D): Approx. 118 x 65x 42mm [4.6 x 2.6 x 1.7 in.] (Fun Touch 4)
Approx. 118 x65x 47mm [46x 26X 19in.]

(Fun Touch 4 QD)
Weight (without Approx. 165 g (5.8 0z) (Fun Touch 4)
batteries): Approx. 175 g (6.2 0z) (Fun Touch 4 QD)

Specifications and design are subject to change without notice.
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Prefacio

Muchas gracias por su compra de la Nikon Fun Touch 4/Fun Touch 4 QD.

Es una-camara fécil de usar que le ayudara a conservar sus momentos mas
felices. Sin embargo, para que pueda disfrutar al maximo de esta camara, lea
todas las instrucciones de este manual hasta entenderlas perfectamente.

Nomenclatura
(Figuras A)

(MContador de fotogramas
(@)Disparador

(@ Luz de reduccién de ojos rojos

(@Ventanilla de medicion de exposicion autornatica

(®Objetivo

(®Tapa del objetivo

(@Argolla de la correa

®0Ocular

(®Flash

(9 Ventanillas de enfoque automatico

(@ Boton de cancelacion del flash
(2Botdn de flash en todo momento
@3Interruptor principal (tapa del objetivo)

T .

(Figuras B)

(9Bobina de la pelicula

(9LED de flash listo (verde)

@®Ocular del visor

() Horquilla de rebobinado de pelicula
(i®)Palanca de apertura del respaldo trasero
(9Compartimiento del rolio

@)Ventanilla de confirmacién del cartucho de la pelicula
@)Respaldo de la camara

@Guias de pelicula

@ Tapa del compartimiento de las pilas

@ Interruptor para rebobinado de pelicula
(Visor)

@Marco de la imagen

(@Marcas del encuadre de enfoque automatico



Precauciones

eAsegurese de que entiende perfectamente el funcionamiento y las
caracteristicas de su nueva camara leyendo estas instrucciones antes de
utilizarla para una ocasion especial (para sus vacaciones, para un casamiénto,
etc.)

*No deje la camara en un lugar muy caliente; guardela siempre en un lugar seco
y a la sombra. La corriente de la pila se debilita a temperaturas muy bajas.

eCuando no se esté utilizando, cierre la tapa del objetivo de la camara para
desconectar la corriente y guarde la cadmara en un lugar seguro.

*En el caso de que la cdmara no funcione, no trate de desarmarla o reparar la
cémara por su cuenta. Pruebe a cambiar primero las pilas. Si no se soluciona el
problema, lleve la camara al centro de servicio autorizado de Nikon mas cercano.

— 14—



Fijacion de la correa (Vea la figura C-pagina 25.)
Pase la correa mufiequera por la argolla y pase la otra punta por el bucle,
apretando firmemente el nudo.

Instalacion de las pilas (Vea la figura D-pagina 25.)

1. Abra la tapa del compartimiento de las pilas en el sentido de la flecha.

2. Instale dos pilas de tamario AA con los polos + y — en el sentido indicado por
el dibujo dentro del compartimiento de las pilas.

3. Vuelva a cerrar la tapa del compartimiento de las pilas hasta que se asegure en
su lugar.

Notas:

* No utilice pilas de niguel-cadmio.

* Saque las pilas de la camara si no se la va a utilizar durante mucho tiempo.
No trate de desarmar o de recargar las pilas.

No tire las pilas al fuego.

Guarde las pilas en un lugar fuera del alcance de los ninos.

— 15—



Ajuste de sensibilidad de la pelicula

La camara fue disenada para utilizar peliculas con codigo DX con ISO 100 a 400
para un ajuste automatico de la sensibilidad de la pelicula. Si se coloca una
pelicula sin cédigo DX o una pelicula con cédigo DX ISO 200, se ajustara
automaticamente la sensibilidad de la pelicula a ISO 100.

Carga de la pelicula (Vea la figura E-pagina 26.)

1. Mueva la palanca de apertura del respaldo trasero hacia abajo para abrir.

2. Instale el orificio en la parte inferior del cartucho de pelicula sobre la horquilla
de rebobinado de la pelicula e introduzca el cartucho de pelicula en el
compartimiento del rollo.

3. Tire de la punta de la pelicula hasta el indice de posiciéon de punta de la pelicula.

4. Verifique que la pelicula estd apoyada contra las guias de pelicula.

5. Cierre el respaldo de la camara. Presione varias veces el obturador para que la
pelicula avance hasta que el numero “1” aparezca en la ventanilla del contador
de fotogramas.

* Para confirmar que la pelicula estd cargada en la camara, mire por la ventanilla
de confirmacion del cartucho de pelicula.
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Para tomar fotografias (Vea la figura F-pagina 27.)

1. Conecte la camara y abra la tapa del objetivo deslizando el interruptor principal
en el sentido de la flecha.

2. Sujete firmemente la camara con ambas manos. Tenga cuidado de que no esta
tapando el flash, la ventanilla de enfoque automatico o el objetivo con sus
dedos.

3. Para que las fotografias sean mas nitidas, verifique que el objeto esta alejado
por lo menos 1,3 m (4,3 pies) de la camara*

. 4. Mire por el visor y apunte el objeto principal para que quede dentro de las
marcas del encuadre de enfoque automatico.

5. Presione el disparador hasta la mitad para enfocar sobre el objeto.

*Nota: Si la distancia entre la camara y el objeto es de menos de 1,3 m (4.3 pies)
la imagen puede aparecer desenfocada.
6. Presione el disparador hasta el fondo para tomar la fotografia.
¢ La tapa del objetivo esta conectada al mecanismo de seguridad de la camara.
Se pueden tomar fotografias solo cuando la tapa del objetivo esta totalmente
abierta.
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Fotografia con flash (Vea la figura G-pagina 28.)

Modalidad del flash automatico (por omision):

La camara determina las circunstancias que hacen necesario el disparo del flash
y hace que destelle automaticamente. Las distancias méximas recomendadas
para el uso del flash son las siguientes:

Distancias maximas para la fotografia con flash

Sensibilidad de la pelicula

Distancia de la fotografia con?légl -

ISO 100

13a24m(43a79 pies)

150 200

13a33m (43a108 pies)

ISO 400

13a48m (43 a 157 pies)

Cuando se haya cargado completamente el flash, se encendera la luz LED de
flash listo; el LED se apaga automaticamente después de aproximadamente 90
segundos; se vuelve a encender nuevamente cuando se presione ligeramente el
obturador. Para tomar una fotografia con flash, presione el disparador hasta el
fondo. Demora unos 6 segundos en volverse a cargar el flash.

18 —



Modalidad de cancelacion del flash (Vea la figura G-2-pagina 28.)

Si no desea que destelle el flash porque prefiere que su fotografia tenga un efecto
de iluminaciéon mas natural, presione el botdn de cancelacion del flash mientras
hace la fotografia.

AModalidad de flash en todo momento (Vea la figura G-3-pagina 28.)
Si desea utilizar un flash de relleno, por ejemplo, en el caso de que el objeto esta
iluminado por atras, presione el boton de flash en todo momento mientras hace la
fotografia.

Reduccion de ojos rojos
En la fotografia con flash, los ojos de las personas fotografiadas aparecen,
a veces, con un color rojo brillante en las peliculas en color (o blancos en las
fotografias en blanco y negro) debido a un fenémeno conocido como de “ojos
rojos”. Para evitar este efecto, su camara tiene una luz de reduccion de ojos rojos.
Cuando se presiona el disparador hasta la mitad, se enciende la luz de reduccion
de ojos rojos, haciendo que disminuya el tamano de la pupila de las personas
que estan frente a la camara, reduciendo asi la posibilidad de que se produzca
este efecto de 0jos rojos.
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Mantenga presionado el disparador hasta la mitad durante unos segundos y,
a continuacion, presione el disparador hasta el fondo para que destelle el flash.

Forma de utilizar el bloqueo del enfoque

(Vea la figura H-pagina 29.)

1. Apunte el objeto principal para que quede dentro de las marcas de encuadre
del enfoque automatico.

2. Oprima ligeramente el obturador para que se bloquee el enfoque sobre el
objeto. Se apaga en este momento el LED de flash listo (verde).

3. Mantenga presionado ligeramente el disparador y vuelva a componer la
escena. A continuacion, presione el disparador hasta el fondo.

Nota: Para cancelar el bloqueo del enfoque, simplemente levante el dedo del
disparador.

Situaciones de enfoque especiales (Vea Ia figura I-pagina 30.)
Los siguientes objetos pueden no poder enfocarse bien:
a. Objetos demasiado pequerios como para llenar las marcas del encuadre del
enfoque automatico
— T —



b. Objetos que estan detras de un vidrio

c. Objetos oscuros que no reflejan la luz

d. Objetos brillantes, que reflejan mucho la luz, por ejemplo un coche lustrado o
el agua.

e. Objetos no solidos (por ejemplo la llama de una vela, fuegos artificiales, etc.)

En estos casos, utilice el bloqueo del enfoque.

Rebobinado de la pelicula (Vea la figura J-pagina 31.)

1. Cuando llegue al final del rollo de la pelicula, el motor de avance se para y el
disparador queda bloqueado.

2. Para rebobinar la pelicula, deslice el interruptor de rebobinado de la pelicula
en el sentido de la flecha, para que la pelicula se rebobine automaticamente.

3. Verifigue que el contador de fotogramas haya vuelto a “S”.

4. Abra el respaldo de la cdmara y saque inmediatamente la pelicula para llevarla
a la tienda de fotografias. Abra el respaldo de la cadmara para soltar el
interruptor de rebobinado de la pelicula.

Si se desea rebobinar la pelicula en la mitad del rollo, mueva el interruptor de

rebobinado de la pelicula en el sentido de la flecha.

13



Especificaciones
Tipo:

Formato de fotografia:
Objetivo:
Enfoque:

Distancia de disparo:
Obturador:

Visor:

Contador de
fotogramas:
Sensibilidad de la
pelicula:

Camara con obturacion en el objetivo, de 35 mm, con
flash incorporado

24 mm x 36 mm (formato normal de 35 mm)

Objetivo de 29 mm /4,5 (3 elementos en 3 grupos)
Sistema de enfoque automatico activo con bloqueo del
enfoque

1.3 m (4,3 pies) a infinito

Obturador en el objetivo mecanico, velocidad de
obturacién fija de 1/125 de segundo

Tipo imagen brillante cortada

(Aumento: 0,45x; cobertura de campo de mas del 80%)
Tipo aditivo; reposicion automatica a “S” cuando se abre
el respaldo de la camara.

Ajuste automatico a ISO 100 o 400 para peliculas con
codigo DX (ISO 100 también para las peliculas ISO 200
con codigo DX y para las peliculas sin cédigo DX)
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Transporte de pelicula: Avance automatico, rebobinado mediante interruptor de

Flash:

Distancia maxima de
la fotografia con flash:
Duracion de la pila:

Reduccion de ojos
rojos:

rebobinado de la pelicula, es posible el rebobinado a
mitad del rollo.

Flash automatico incorporado con tiempo de reciclado de
aproximadamente 6 segundos

Numero de guia 8 (ISO 100 en metros)

13 —2,4m (43 — 79 pies) con ISO 100, 1.3 — 33 m

(43 — 108 pies) con ISO 200y 1,3 — 48 m

(43 — 15,7 pies) con ISO 400

Aprox. 30 rollos de pelicula de 24 fotogramas (20 rollos de
pelicula de 36 fotogramas) con flash en la mitad de los casos
Se enciende la luz de reduccion de ojos rojos cuando se
oprime ligeramente el obturador. Mantenga oprimide el
obturador hasta la mitad durante unos segundos antes de
oprimir a fondo el botén para que destelle el flash.
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Desconexion
automatica:

Fuente de energia:
Dimensiones

(An. x Al. x Prof.):

Peso (sin pilas):

Aunque la camara esté conectada, ésta se desconecta
automaticamente al transcurrir aprox. 90 segundos sin
usarla. Para volver a conectar la camara, presione
ligeramente el obturador o conecte el interruptor principal.
Dos pilas de tamano AA de 1,5 V (R6, LR6), no se
pueden utilizar las pilas de niquel-cadmio

Aprox. 118 x 65 X 42mm [46 X 26 x 1,7 pulg.]
(Fun Touch 4)

Aprox. 118 x 65 x 47 mm [46 X 2,6 x 19 pulg.]
(Fun Touch 4 QD)

Aprox. 165 g (58 0z.) (Fun Touch 4)

Aprox. 175 g (6,2 0z.) (Fun Touch 4 QD)

El disefo y las especificaciones estan sujetos a cambios sin previo aviso.
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Nikon

IMPORTANT NOTICE:

YOU MUST PRESENT THE ATTACHED WARRANTY FORM (PART 1)
TOGETHER WITH PROOF-OF-PURCHASE AND PROOF-OF-
PURCHASE DATE TO OBTAIN WARRANTY SERVICE.
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THIS FORM MUST BE FOR WA! NTY SERVICE

This is your Nikon Inc. One Year Limited
gun '%UCh 4 (valid in the Continental United
un->Touch 4 QD States, Hawall, Puerto Rico, U.S. and
U.S. Virgin Islands).
m‘mmmmm(um 1) TOGETHER WITH PROOF-OF. AND PROOF-OF- DATE TO
WARRANTY SERVICE.

Th-l-Pruducl-swlmmadby_-hsbb-Vruelmddocummruammmmhwb«lwhddmm
ﬂumhﬂ-dmhﬂw period, if this Product is found to be defective in material or workmanship, Nilcon inc.
orits mummwnmmmmumummmmmnmm
Hmitations and exclusions:

This warranty extends 1o the original consumer purchaser only and is not assignable or transferable.

This warranty shall not apply to the following:

1. Any product which has been subject to misuse, abuse, negligence or accident.

2. Any defects or damage directly or indirectly caused by the use of unauthorized replacement parts and/or service performed

by unauthorized personne.

3~Anyblnllba.

IMPLIED BY LAW INCLUDING ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PU”OSE.NALI.IEOPAWWWG‘E“)VEAIFMMEOFWRMMEWBNEWME
EXPRESSLY IN LIEU OF ALL OTHER THE CONSEQUENTIAL OR
INCIDENTAL DAMAGES FOR THE BREACH OF ANY WARRANTY.

smumamdmemnummw—mhmummMummum

mmmmmmmmmmmnm

In order 10 obtain performance of the warranty obiige-

tions, the original consumer purchaser must return this
muu-mwmmdm [T I T T rrrrrri
purchase and proof of purchase dats (bill of sale) either  RANE
in erson or addressed 10 the warrarty department of waye [ [ T T [ [ [ [ [ | [ 1 1 1]
Nikon Inc., at 1300 Walt Whitman Rd. Melville, N.Y. 11747-
3064 o any one of the authorized service stations at their CITTTTTITTTTITTITI]

respective addresses listed on the reverse side. The odgln.l
i ev (LI T 11111 1]sme(l]

prepay all postage, shipping, transportation, |nsunne- P

and delivery costs to the repair facility.

THIS WARRANTY FORM MAY NOT BE REPRODUCED OR COPIED AND Nikon PART 1
SHALL BE VALID ONLY WITH PRODUCTS 33 —

SOLD BY Nikon inc.




Nikon AUTHORIZED SERVICE STATIONS
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Fun-Touch 4 Retain this Worldwide Warranty with proof of purchase for your

Fun-Touch4 QD records

Nikon ONE YEAR WORLDWIDE
LIMITED WARRANTY
(Excluding the Continental Unlhd sum. Alaska, Hawaii,
Puerto Rico, U.S. and U.S. Virgin isi
Welcome to the worldwide family of Nikon owners.

Your Milkon equipment has beert manufactured to the highest quality standards by NIKON CORPORATION, Tokyo, Japan

This warranty entitles the original consumer to worldwide warranty protection in accordance with the terms and conditions. It
affords the consumer wasranty protection outside the continental United States, Alaska, Hawaii, Puerto Rico and the US. Virgin
Island. Such warranty coverage is supplemental to and not in lieu of the United States Nikon One Year Limited Warranty which
is vecelved by lhe cuslomer with the Nikon product.

roduct except for batteries is warranted by NIKON CORPORATION, Tokyo, Japan to be free from defects in materials

or workmansmp for a period of one year from the date of purchase. During this period any one of the worldwide repair facilities
listed on the reverse side will repair without charge any parts or assembly of parts found to be defective in material or workmanship
subject 10 the following limitations

1. This warranty extends 1o the original consumer purchaser only and is not assignable or transferable.

2. This warranty shall not extend to any product which has been subject to misuse, abuse. negligence, accident or unauthorized repair.

All warranties implied by law including any warranty of merchantability or fitness for a particular purpose shall be of a dura-
muw(v)mmmummmm anMdlﬂMummuuan
the or incidentat damages for the breach of any warranty.

Nowmﬂu. express or implied, including the hanmwummm.mwm
are made by any distributor or dealer of the product herein warranted; nor shall such dealer or distributor be liable for the
payment of any dvm lnddmul or consequential damages.

Inorder should
return the Miikom product, either in person or addressed to

the Warranty Department of any authorized service repair | AST

station listed on the reverse side together with proof of pur-  NAME m
chase and this warranty. The original consumer in return-  FIRST

ing this product, must prepay all postage, shipping, NAME

transportation, insurance and elivery costs 1o the repair

tacility. ADDRESS

For prompt response of worldwide warranty inquiries, T
please direct all correspondence to ey [ [ [T T TT ] smare []]

NIKON CORPORATION -
Nikon Part2
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Nikon SERVICE FACILITIES

Argentina: Eauardo Udeni y
Australia: Maxwell Oplcal Inausiries
Austia: Prvoca & Beck

Belgium: H De Beukelaer & Co
Brazik: T Tanaka 8 Ca Lica
‘Canada: Nikon Canada inc.

Canary Istands: Maye S A

Chile: Rerischneider Folo SAC |
Cyprus: K H. Papasian Lid.

Czech Rep.: Nikon 5.1 0

Denmask: Dansk Foloagentur A1S
Fintand: Suomen inerloto Oy
France: Nikon France S A

Gresce: D & J Damkals S A

Fed. Rep. ot Germany: Nikon GmbH
Hong Kong: Shriro (H.K ) Lid.

Hungary: Nikon Kit
India (west): Mazda Camera Cenire
Isras: Hadar Photo Subply Agencies LIG
Haly: Nital S p A

Kuwait: Ashral & Co. L.

Malaysi

hiro (Malaysia) SON BHD

Mexico: Mayonsas Fologialicos, S A
Netherlands: |

New Caiedonia
New Ze:

Soatend: T A Mossister i
Norway: inierio0 AS.

(20, Box 410) Avacucho 1235, Buencs Ales, Argentina
Uni 27, u».u A, 100 Harts Steet Pyrmont 2009, NSW.

rowood Drive, Mississauga, Ontaro Law 1C1
Frone 1905)62 910
Cangelaria 31, P 0. Box 7
o e s ey prore. 2524 5096
Jose Manue nante 1659, Sant g0

240 Ledra Sireet, Nicosia P.O. Box 1607
Stepanska 45/640, 11121 Prana 1, P O, Box 431
Phone 27590

Procuktionsve) 238, DK 2600 Glosirup

Phone: 4284 76

Box 79, SF-0040? Helsink:

Tielenbroicher Weg 25, 40472 Disselcor!
Phone: 0211194140

2nd oo, Huchson House, 10 Hatcour Road
{Fosil Adress) GP.0. Box 181, Hong Kong

|v348ud«pesl Devai u. 2628 | em

Prone: 2705525
245, Dr. DN, Road, Fort, Sombay 400001
P (91 22.26 (2611126 (2612

PO Box 1686 lebAu 61016, Isael

ine: 035603947
Via Tabacch 3310132, Torino, Casella Postale 1200
Frone (0113102151

0, Box 355 Salal b Code 1903 Sutal, Kuwa

129611
Los22 24, salan 255, Secton SIA. 46100 Plaing
jays. Selangor (P.O. Box 1057 150718 Kuala Lumpur)
Pt 03 TIe
7.DF_Phone: 55887011

D Jmenez.
o 7 501e G Raaram Shone. 073 24 91 81

B 5558 Nemas Frone. 731,10

Private Bag 92146, Auckland Phone: 9-303.4334

QA Bangs V51,1322 Howik

Phone: 02 53 49

Poland: Folo & Video Service.

Portugat St Soc
o, memha \.DA

Reunion: Dmacina 5

Saudi Arabia: Anmed Abdulwahed

51 Watsiawa, L Marszaowaska 84182
Prone (022) 29

(oret gb Pace,
(351) 1-690343, 3886584

57, ue Amral Lacaze, BP. 288, 97467 San-Denis Gedex

" Jeccdan (Fostal Adoress) Has Commercial Cenre,

Praca Al

S Box 3
Abdullah Trading :\m Floor, Tind Road: d; besce Caravan Cente, Jeodsh
Establshmen! 5425333/
e,
Fhone 55; 4727
South Africa: Frank & Hirsch (Pty) Lig. 350 Bree Siree!, Johannesburg
Brone 1125 3050, \mmulml 1271 11283020
Spain: Fincon SA. Calle Latorja, 95. Pral, 3, 080218
Phone: (3) 200 5. 21,200 11
Calle Rewna Mercedes, 7, Madid-20

Sweden: Nordic Camera AB

Brone (o1 s53Es0s
ramidvagen 7 Box 1015, 517127 Sona

A
Taiwan: Yang Tai Trading Corp. L1d
Thaitand: Niks (Thatland) Co. Lid

UAE Grand Stores.
United Kingdom: Nikon U K. L1d.

Uruguay: Micro S C
S Nikon I

Jaban: NIKON CORPORATION
Onhmori Service Dept

Sapporo Servce Center
Shijuku Service Center
Nhonbash Service Center
Yokonama Service Siation
Nagoya Service Center
Osaka Camera Service Dept
Osaka Umeda Servce Station
Fukuoka Service Cenler
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Prone 8734 0030
sr 5 ng sm.
Prone. (56602 5177975, 357,348 3712128
166 Silom Bangkok 10500
Phone: (66) 2-235-2
P.0.Box 425, Abu Dhabi, UAE. Phone 2-723131
380 Richmond Road, Kingsion upon Thames, Surrey KT2 PR
Phone: 44 (081) 541 4440
v, 18 e o 1202 Montevideo
2.9155-16,
1300 Wait Whimar B e, N 11747:3064
Phone: (516) 547-4200

22, Ohmorit, Ont k. Tokyo 143

 Ohtonish, Chuo-ku, Sapporo 060

Nisso D
26,12, Meteki, Nakamura-ku, Nagoya 450

2881
2-11-20, Minamisenba, Chuo-ky, Osaka 542







No reproduction in any form of this manual, in whole or in part (except for brief quotation in N ( k

critical articles or reviews), may be made without written authorization from ’ o n
NIKON CORPORATION.

Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este folleto (salvo-en lo que se refiere a

citas breves en articulos o revistas especializadas), sin la autorizacién escrifa de

NIKON CORPORATION.

NIKON CORPORATION

FUJI BLDG., 2-3, MARUNOUCHI 3-CHOME,
CHIYODA-KU, TOKYO 100, JAPAN

«PHONE: 81-3-3214-5311 TELEX: NIKON J22601
FAX: 81-3-3201-5856

18539-400C -NIK



